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AnHoTtanus. Vccnenytorcss (POHOBbIE OCHOBAHMSI OCMBICICHHS U KaTEropU3aliu
uHpopmaru. OpeiiMoBas OpraHu3alys 3HaHUHA B paMKaxX [IEHHOCTHO-KYJIBTYPHBIX
matpul (LIKM) mpencraBnsercst Kak CMBICJIOBOW KapKac, SBJISFOLIMICS UHTEpIpeTa-
LHOHHOM 0a30i Ajsi BocpuHHMaeMoro marepuaia. [Ipobiema OCMBICICHHUS] HHO-
CTpaHHOI aynuTopueil nHpopManuy 1 BepOaIbHO-TIOBEICHYECKOI0 PearupoBaHus Ha
HEe paccMaTpUBAeTCs Ha NpUMepe OOCYKAeHWs mpa3iHuka 8 Mapra cryaeHTamMu
I'manbckoro yHuBepcutera. Ananu3 mokasan, uro LIKM mpencrasnsier coboit cnoxk-
HYIO CHUCTEMY, 00JIa/Ialollyl0 HAIIMOHAIBHO-CIIEU(DUUECKIM COZlepIKaHieM, KOTOpoe
IUTsE KHO(OHA MOXKET OBITh HETIPEACKa3yeMbIM M KOH(IUKTOr €HHBIM.
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Abstract. The article examines the latent background foundations for
understanding and categorizing information, as well as their consideration in the

practice of teaching a foreign language. Foreign students’ perception of information
about a specific fragment of reality and a verbal-behavioral response to it are

© Cnagkesuu JK.P., 2022



Crnaokesuy JK. P. Biusnue yennocmuo-KyaiomypHou Mampuybl Ha UHmMepnpemayuro npa3oHuxa

conditioned by nationally specific cultural frames, which are the interpretive basis for
the perceived material. The concept of a value-cultural matrix is a synthetic construct
that allows one to generalize mental schemes, social phenomena and behavioral
models that are predominantly non-reflective. The frame organization of knowledge
within the framework of value-oriented matrices is generally understood as a certain
semantic framework reflecting the stereotypical nature of human thinking within a
sociocultural community. The peculiarities of by a foreign audience’s understanding
the information about a specific fragment of reality and verbal-behavioral response to
it are considered on the example of the discussion of the 8 March holiday by Russian
Studies students at the University of Gdansk. In order to solve the research problems
(comparing the frame of the international holiday in Polish and Russian national
discourses, describing the cultural dominants that form them), a narrative
methodology is used, which involves a thorough reconstruction of cultural frames
based on narration, as well as methods of lexical-semantic, historical-cultural and
static analysis. The empirical material was works by two Russian philology groups of
students majoring in teaching — their speculation and working cards dedicated to 8
March, as well as the students’ notes on the official website of the Institute on the day
of the holiday. The analysis of the collected material shows that the value-cultural
matrix is a complex, multi-level system with its own nationally specific content,
which for a foreign learner can be unpredictable and conflict-prone. The considered
case revealed a different attitude to the holiday in Poland and Russia, its different
value, semantic and processual experience. The most significant factors that
determine the differing configuration of the value-cultural matrices of interpreting the
holiday of 8 March in Russia and Poland are described: the history and nature of the
holiday, its atmosphere, associations of representatives of the linguacultural
community with this day, the social and legal aspect of correlates with the holiday, as
well as dominant characteristics of the national and gender mentality. In connection
with the above, educational material in a foreign language may contain some conflict-
prone elements due to the indicated discrepancy in the frames. The teacher’s task is to
transpose the keys to an adequate perception and understanding of a foreign cultural
frame, as well as to ensure mutual understanding based on mutual respect and
awareness of the value meanings of a different linguistic culture.

Keywords: value-cultural matrix, cultural frame, Women’s Day, holiday,
association
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Berynnenue. UccnenoBaresbekasi npodsiema

Henp Hacrosieil cTaTbu — pacCMOTPETh KYJIbTYPHbIE OCHOBAHUS MHTEpIIpe-
TaIMl MEXIYHAPOJHOTO IpPa3IHUKAa B PYCCKOM M TIOIBCKOM OONICCTBEHHOM
IMCKypCe W BBUICHHUTH, KaK CIEMU(HYHBIC, KYIBTYPHO OOYCIIOBIICHHEIC IICH-
HOCTHBIE MOJICIA M MEHTaNbHBIE (peiiMBI BO3ICHCTBYIOT Ha 00CYKICHIE MEXK-
IyHapOIHOTO Tpa3aHUKa B yIeOHOM IIporiecce.
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B mocnennue mecsaTuieTHs B TyMaHUTAPHBIX HayKaxX HCIONB3YETCS MIHPO-
KAW CIIEKTP TEPMHUHOJIIOTHUCCKAX CIMHUIL sl 0003HAYCHHS JATeHTHHIX (pOoHO-
BBIX OCHOBaHHMH OCMBICIICHISI H KATETOPH3ALNN BOCIIPIHIMAEMOH HH(}OpMaIiu
U MEHTAJBHBIX IPOrPaMM COLHAIBHOTO MoBeAeHMs. K HIM MOXHO OTHECTH
TaKHe €eMKHE IOHATHs, Kak Te3aypyc [1, 2], (HOHOBOE IWHTBHCTHYECKOE M
SKCTPAIMHTBUCTHYECKOE 3HaHHUe, OdKrpayHn [3—5], smucremMa [6], EHHOCTHO-
KyJIbTypHas MaTpuna [7, 8], KynbTypHbIid Gpeiitm [9—13]. OctaHOBHMCS Ha ABYX
MOCIICAHNX, OCHOBAHHBIX HA CKJIOHHOCTH YeJIOBeKa K MPOCTPAHCTBEHHOH BH3Y-
anu3anuy a0CTPaKTHBIX MOHATHHA (B NAHHOM CiIydae — IPECYHIO3UIINOHHOM,
KYJIETYpHO 00YCIIOBIIEHHON 0a3bl HHIAWBUIA).

Eme B 70-e rr. mpommoro Beka FO.M. Jlotman ompenenus, 9To «eCTeCTBEH-
HBII SI3BIK» B HEPA3pPBIBHOW CBS3HM C KYJIbTYPOH COIEPKUT B cebe HEKOTOpOe
BHYTpEHHEE «IITAMITYIOIIIEe YCTPOICTBO», Onaromapss KOTOPOMY HE TOJIBKO
OCYIIECTBIISIETCS CTPYKTYPHASI OpraHM3aIis OKPY KAIOMIET0 YeJIOoBeKa MUpa, HO
U CO3IaeTCsl COIMaNlbHas cdepa, ITOPOKAAETCs KOHKPETHOE, CHMBOIMYECCKA BEI-
pPaKeHHOE B Pa3IMIHBIX apTedakTax MHOrooOpas3me IPOSBICHUI CMBICTA, a ca-
MO ObITHE, OCBaMBaeMOE YEJIOBEKOM, MpPUOOpETaeT OIpelelieHHYI (opMy,
YCTOWYHMBYIO HAa KOHKPETHOM OTPE3KE HMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTHHY-
yma [14. C. 146-165].

Oco3HaHnEe TOTO, YTO JIFOIW, BOCITUTHIBAIONINECS B PAa3HBIX KyJIbTypax, IO-
Pa3sHOMY MEBICIISIT U PearupyloT, HCIOBEIYIOT OTIMYAIONINECS [IEHHOCTH, JIETIIO
B OCHOBY TaKWX AWCIUILINH, KaK METOJMKA MPEIOAaBaHIs HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka, JIMHTBOCTPAHOBEICHUE, MEXKYIbTypHAsT KOMMYHHUKALWs, ¥ TOCTaBHJIO Iie-
pell JTaHHBIMU HayKaMH PsiI BOIIPOCOB SITUCTEMOIOTHIECKOT0 U METOHOIOrHYe-
cKoro xapakrepa. OmHON M3 MOMBITOK WX PEIMICHUS SIBISICTCS MIPUBICYCHUE TI0-
HATHS dnucmemsl (3aJaIOMETO 3HAHUS, OOYCIOBIEHHOTO HCTOPHYECKH KYJIb-
TYypHO-KOTHUTUBHOI'O alpuopH), BBeaeHHoe Mutienem ®dyko [6, 15], k ommca-
HUIO KYJAbMYPHBIX INUCHIEM, OTPEICIMIOMNX CIENH(QUKy MHUPOBOCHPHITHS
MpeJCTaBUTENEH PA3IMYHBIX KYJIbTYPHBIX coobmmiecTs [16].

[ousTHE Mampuysbl B THHTBUCTHYCCKUX, COMUOIOTHICCKIX W IICHXOJIOTH-
YECKUX IUCHUILTHHAX MPEACTABISAET COOOH CHHTETUYECKHH KOHCTPYKT, TIO3BO-
JSIOIUE 0000IMINTE MEHTAJIbHBIE CXEMBI, COLUANBHBIC SBICHUS U MOBEICHYC-
CKHE MOJENH, U ONpENeNsIeTcs KaK COBOKYITHOCTh KOTHUTHBHBIX, aKCHOJIOTHYE-
CKUX W KOHATHUBHBIX CTPYKTYp MEHTAIBHBIX IPOTpaMM, HOCAIIMX Hepediek-
cuBHbId xapakrep [17. C. 158]. Tlog yennocmuo-kynomyphnoii mampuyeii nou-
pa3yMeBaeTcsi «COBOKYITHOCTh HAIMOHANBHBIX, PEIUTHO3HBIX, KYJIBTYPHO-
OBITOBBIX, BOCITUTATENFHBIX W CEMEHHBIX TPAIHUIHi, YCTAHOBUBILIETOCS MPaBO-
BOro 00bIUasi W OOIMIENPU3HAHHBIX JTyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEH, Kak
CTEPEOTHUII KIU3HH KOHKPETHOTO COLUYMa B OTAENBHO B3SATHIN MEPHOI BPEMEHH
U B TEPPUTOPHAIBHBIX paMKaX KOHKPETHOTO PErHOHAa, CaHKIMOHHPOBAHHEIH
rocyapcTBEHHBIM 3akoHomaTenbcTBoM» [8. C. 80]. MccmenoBareny BHIACISIIOT
[EHHOCTHO-IyXOBHYIO, KYJIbTYPHO-OBITOBYIO U TIPAaBOBYIO COCTABIISIONINE IICH-
HOCTHO-KYJIbTYpHOU MaTpuibl oomectBa [8. C. 81]. LleHHOCTHO-TyXOBHAsI CO-
CTaBISIOMIAS KYJIBTYPHOW MAaTpPHIIBI — KaK aKCHOJIorHmdeckas 0a3a oOmenpuHs-
TOW TpaJWIINU CYIIECTBOBAHHS COIIMYMa B KOHKPETHHIH IEPHON Ha OIpeesieH-
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HOU TEPPUTOPUH — IIPOHHU3BIBAET BCE OCTAIBHBIC COCTABIILIONINE IEHHOCTHO-
KyJIbTYPHON MaTPHIIBI, SBIISSICH BEAYIINM KPHTEPHUEM OOIIETIPHHATOCTH U Pery-
JSITOPOM TIOBEIEHYECKIX CXEM B MX IIPABOBOM acliekTe. B 0CHOBe KyibTypHO-
OBITOBOM COCTABIISIOIIEH JIE)KAT MOJEIN ITOBEACHHUSI, STUKH, CEMEMHBIX U EJI0-
BBIX B3aWMOOTHOIICHHH, BOCIIUTAHUS, OBITOBHIC M HAIMOHAIBHO-KYIBTYPHBIC
0COOCHHOCTH, a Tarke Mpa3JHAYHBIC Tpagunuu oOmectBa. [IpaBoBas coctas-
JSIOIIAsl TIPEACTaBIAeT coOOH 3aKOHONATEIBHYIO OCHOBY (DYHKITMOHHPOBAHUS
COIIyMa.

KynbrypHBIe ()OHOBEIEC 3HAHHUS YIAaCTHUKOB KOMMYHHKAIIUMN — OCHOBA JIF000-
ro obmieHus. Kynemypusle ¢hpeiimpl TIOHHIMAIOTCS KaK HHTEPIPETATHBHEIE
CTPYKTYPHI, OIMpPEACISIONINEe OTHOMICHHE K MPOHCXOMSAMIEMY, BBHIITOTHSIOIIIE
(YHKIUIO OpraHU3aldy OIBITA, MEPEKUBAHUS IIPOUCXOJSIETO W YIPaBICHUS
MOBEZCHUEM, ITO3BOJIIIONINE BOCIIPHHATH, KaTETOPUPOBATh U 0003HAYUTH Oec-
KOHEYHOE KOJMYECTBO acnekToB mpoucxojsimero [18]. [lonsatue ¢gpetiva cBs-
3aHO, MPEXKIE BCETO, ¢ TpyAaamu Mapeuna Munckoro [19], YHapne3a @unnmopa
[20, 21], UpBuna 'oddmana [22], koTOpbIe — B TEOPUH UCKYCCTBEHHOT'O HHTEI-
JIeKTa, JTMHTBUCTHKE M COIMOJIOTHH COOTBETCTBEHHO — HCIIONB30BANN JaHHBIH
TEpMUH TSI 0003HAUCHHS CITOc00a YIOPSIIOYNBAHNS, CTPYKTYPHUPOBAHIS U MH-
TEPIPETalliy SIIEMEHTOB JNCHCTBUTEIFHOCTH W COLMUANBHBIX (peHOMEHOB (T0-
npobHee cM.: [23, 24]). OpeitmoBas opraHu3anys 3HAHAH B paMKax [EHHOCTHO-
OpPHECHTHPOBAHHBIX MATpPHUI] MPEACTABISACTCS YICHBIMH B OOIIEM BHIE KaK CH-
CcTeMa W3 CMBICIIOBBIX Y3JI0B M CBSI3eH MEKTYy HUMH, KaK aOCTpaKTHasl cxema
KOTHUTHBHOTO TIO3HAHWS MHpPa, KaK OOBEMHBIH KOHIIENT, IPEICTABIISFOIIIIA
co00if cBOEro poa «ImakeT» HH()OPMALNN O TUIMWIHOW CHTYAIlUH M MPEmoIpe-
JETLSFOIIN KOHBEHITMOHAIHFHOCTE BepOAIbHOrO W HEeBepOAIbHOIO OTKIIMKA Ha
Hee [25-28].

B 9T10i1 CcBSI3M MOXKHO 3aKITFOYHTH, YTO OCMBICIICHHE ayAUTOPUEH WHOCTpPAH-
HBIX CTYIEHTOB MH()OPMAIUU O KOHKPETHOM (parMeHTe AEHCTBUTEIHFHOCTH U
BepOaIBHO-TIOBEICHICCKOES pearnpoBaHie Ha Hee O0YCIIOBIICHBI HAIIMOHAIBHO-
CHenU(UIHBIMEI KYAbMYPHbIMU Ipelimamu, TIPEICTABILIIONINMI HHTEPIIPETa-
UOHHYIO 0a3y IJIs BOCIPUHIMAEMOro MaTepHuaa, CTpyKTypy 3HaHHH, HE00XO0-
IMMBIX JUISL OTIPEIEIICHUS SI3BIKOBOTO 3HAUCHHS M BOCIIPHTHS BBHICKAa3bIBAHUS B
CHUTyallHd €ro WChoib3oBaHUSA. DpeiiM Kak MmaTTepH MEHTAIBHO-TICHXO-
JIOTHYECKOTO  KOHCTPYKTa, CHHTE3UPYIOUMIET0 KOTHUTHBHOE, I[CHHOCTHO-
CMBICIIOBOE COIEp)KaHUE B CTPYKTYPHYIO apXHTEKTypy HHIMBHIYaTbHOTO CO-
3HAHUS, TIO3BOJISIET YBUICTh TUAAKTHUECKHUN paKypc BOCIIPUSTHS HHOCTPAHIEM
yaeOHOr0 MaTeprala KaK CEMHOTHYCCKH HEONHO3HAYHBIA TEKCT. PeKoHCTpPyK-
nus ppedMoBBIX Mozenel B pamkax [[TKM — kak COBOKyIHOCTEH, AeTepMUHU-
pyromux uHTeprperamnuio KOHTeKcToB [29. C. 40-41] — sBnsercs ogHON H3 3a-
Iad COBPEMEHHON AWIAKTUKHA HHOCTPAHHOTO s3bIKa. B mpomecce oOydeHwms
MPEnoAaBaTeNb JOJDKEH IIOCTapaThCI MAKCHMAIBHO IIPHOIA3UTE K 00yIaeMOMY
WHOKYJBTYPHBIN (hpeiim, T.€. HAYINTh HHOCTPAHIIA CMOTPETh Ha CUTYAIIHIO TJia-
3aMU HOCHUTEIIEH SI3bIKA, YTO SIBIISIETCS ApXHUCIIOKHON 3a/1a4uei.
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Case study. AHaau3 cutyauuu

PaccMoTpuM BiMsHEE EHHOCTHO-KYJIBTYPHONH MATpHUIBI Ha BOCIIPHATHE U
00CYKIeHNE MEXITyHAPOIHOrO Mpa3IHuKa — 8 Mapra — cpelu MONBCKUX CTY-
NIEHTOB-(DUIIONIOrOB, H3YYAIONINX PYCCKUH SA3BIK, HAa IPUMEPE aHaJ3a KOHKPET-
HOTO CITydJasl.

B Texymem rogy 8 mapra Ha (1)el7lc6y1<-CTpaHI/1ue1 WNuctuTyTa pycucTuku u
BOCTOKOBeIeHHsI | TaHBCKOT'0 YHUBEPCUTETAa MOAEPATOPOM caiiTa OBLT OImyOJIH-
KOBaH IIOCT, IIPEICTABILIOMIAA COOOH pPEmoCT AWTAKTUYIECKOrO MaTepuaia
(puc. 1), koTopsIi ObLT pa3paboTaH U OMYOJIMKOBAH PyCHCTOM, BIaJCIbIIEM 00-
pasoBarenbHON Kommanun Kataxuaoit Kyxapckoit (https://masterru.blog i
FB@masterrupl).

o ¢ C8MAPTA! T

~\

/A,

nnatee Ty Ha 6GlocTranbTep KONbUO ¢
Kabnykax Bpunamantom
B 4
[ w
ry6Han TYWs ANA nak ana AYXH
nomaga pecHuy, HorTei
nyapa nanuTpa KOCMETHKA No 3epKano
TeHel ana yxony
N
( ‘ , I P
KOCMETHYKA nnoika gna KOHTYPHbIA NUNOYKa ANA
BONIOC KapaHgaw HorTei

g

BbINPAMUTENb Kpem ana pacuécka [
ANA BONOC nvua

www.masterru.blog.

Puc. 1. IToct «C 8§ Mapra!»

OTO TOMYISIPHBINA CaWT C JUAAKTHYECKIMHU MaTepraliaMHu U TOMBCKUX
yautenelt. OnyOJIMKOBaHHBIA MaTepHall COJepKall HEHTpaIbHYIO JICKCHKY, Ka-

! Corcers Meta, npusHasHas B POCCHH SKCTPEMHCTCKOM. — IIpunet. peo.
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CaoIIyIOCs MPEAMETOB, KOTOPHIMH IOJb3YIOTCS KEHIMHBIL, U ObUT aIpecoBaH
TIOJISIKaM, M3YYalONM PYCCKUU SI3bIK KaK MHOCTPaHHBIN Ha stane A2. Wmmo-
CTpupoBaHHas pabodass kapra cocTosuia U3 20 JIGKCEM [0 TeME GHEeWHUL 6U0
(omexaa W KOCMETHKA): niambe, my@au Ha KaOayKax, Koavyo ¢ OPULIUAHMOM,
brocmeanmep, 2yonas nomaoda, myutb 0Jisk pecHuy, 1ax 0 Hoemet, oyxu, nyopa,
nanumpa meset 0Jis ek, KOCMEMUKA no yxooy, 3epKaio, KOCMemuyKd, niotKd
0151 80OJI0C, KOHMYPHBIU KApaHOaul, NUIOYKA Ol HO2Mmel, eblnpamumentd Ois
80J10C, Kpem OIS uyd, pacuécka u gem.

Pa3meriieHne Mateprana UMeno yaeOHO-I03HABATENbHYIO 1IENb, KAK U B CIIy-
Yyae JPYruX MOCTOB, PUYPOUCHHBIX K mpa3aHukaM. KOHTeHT, 3amaueil KoTopo-
ro ObUIO MOOYXKIECHHE CTYICHTOB K IOBTOPEHHUIO JIEKCHKH, COMPOBOXKIAJICS
HaJIMHCHI0 aJIMUHKUCTpaTopa caiita: Baowcuvie crosa Ha ce2oous. IlocT BBI3BAI
OypHYIO PEakKiUIO CPeld CTYACHTOB, OKHBICHHYIO M 3MOLIMOHAIBHYIO IHUCKYC-
cuto B CetH, B CBA3U ¢ 4eM ObLI yHaJleH C caita MHCTUTYTa Ha CIEIyIONTHi
JIeHb, 9 Mapra.

3HauuTeNbHAS YacTh CTYACHTOK yBHUJENa B 3TOM Ha0ope JIEKCHKH MOcsra-
TENbCTBO HA JIOCTHIKCHHUS JEMOKPATHH U CTa JIeT (PeMHHHUCTCKOTO JBMIKEHHS,
CBEJICHHE JKEHIIMH JIMIIb K aTPHOYTY, YKPAIIAIOMEMY JKH3Hb MyKIHHBI

1) Serio?! Najwazniejsze stowka na dzis to 1) Cepwvesno?! Baswcneliuwue cnosa Ha cezo-
,, FOWnosc¢ i szacunej”, a nie ,,seksizm i OHA — IMO «PABEHCMBO U YBAdNCEHUEY, d He
stereotyp”. «CEKCUM U CIepeomuny.

2) Hy nem, cmoivko 8pemeHu, noceauyeHHo-
20 pa3UMuUIo, CMOAbLKO MpPyod 60 6pems
yuebvl 8 8y3e, a OKA3bIBAEMCS, YMO BAdCHEe
6Ce20 6 dHceHuUHe U Ol HCEHUUHBL — KPa-
coma. Camoe epems nepecmompentv npuo-
pumemsl U HAUMU IMO20 602AMO20 MYHCd...
3) Hy umo b1, 0esouku, 6e0b HceHuuHa
donicna 6bumb nub ykpawenuenS. A yuu-
gepcumem OKAHUUBAEMC MOAbKO Ol MO20,
umoobl becedoll CKpauU8ams 8pPemst Myic-

2) No nie, tyle czasu poswigconego na
rozwoyj, tyle pracy na studiach, a to jednak
si¢ okazuje, ze najwazniejsza w kobiecie i dla
kobiety jest uroda. Czas przewartosciowaé
priorytety i znalez¢ bogatego meza...

3) No co wy, dziewczyny, przeciez kobieta
ma by¢ jedynie ozdobg ©. A uniwersytet
konczy po to zeby moc umilac¢ mezczyznom
czas rozmowg®©

yunam®©
4) moze cos o prawach kobiet i tozsamosci  4) modicem, Umo-mo 0 nPagax HeeHwUH u
plciowej? 1010601 uoeHmu4Hocmu?

5) B orcenckuii Oenb 8cem KYKOIKAM dHcenaem,
umoobbL ObLIU KPACOMKAMU U He CIUUKOM
aAMOUYUOHBIMU

5) Na dzien kobiet wszystkim laseczkom zeby
byly ladniusie i niezbyt ambitne

Crout 00OpaTHTh BHUMaHWE Ha HECKOJILKO BBICKa3bIBaHWH. OJHA U3 CTy/ICH-
TOK TIMCalia O TOM, 4TO JIy4liie ObLIO OBI, €Cii ObI IMTOCT COACPIKaT HILTFOCTPAIIAN
TEJIECHBIX KOJTOTOK W TBO3IMK (Juz lepsze bylyby cieliste rajstopy i gozdziki).

' B ensx ofecreuyeHns aHOHHMHOCTH y4ACTHUKOB KOMMYHHKAIIMH TEKCTBI ObLIH Iepe-
MHCaHbI C caiiTa B OpPUTHHAIBHOW (opMe — Oe3 KOPPEeKTUPOBKHU rpaduueckoro, opdorpadu-
YeCKOro, IpaMMaTHYeCKOro, MyHKTYalMOHHOr0 001Ka cooduenns. C npaBoii CTOpOHbI IpH-
BOJMTCS IEPEBO]] COOOLICHHI Ha pycckuil si3bIK. — K. C.

51



Jlunzeucmuxa / Linguistics

DTy mpeaMeThl ObLTH TPAJAMIIMOHHOW (OPMOW IMO3ApaBICHUS JKCHITUH C
8 Mapta Ha npeanpusaTHsx B kommyHuctaueckor [lompme (ITHP) — 1 mapa Te-
JIECHBIX KOJTOT WM YYJIOK M | TBO3IMKA, YTO, B CBOIO OYepeab, CHOPMHUPOBAIIO
OTHOIIEHUE K MPa3gHUKY KaK K YHCTO (POPMAaTbHOMY SIPIBIKY, HAaBSI3aHHOMY
cBepxy. [pyras ydacTHHIA IUCKYyCCHH 0OpaThia BHUMAaHHE Ha KITIOUYEBBIC CIIO-
Ba, MOSBUBIINECS HA caiiTe IHCTUTYTa aHTIIMCTUKA W aMEPUKAHUCTHKH: H3yde-
HUE TEHZAepa, UCTOpHS W pa3BUTHE (peMUHM3MA, TONOBas KyabTypa: Instytut
anglistyki: gender studies, historia i rozwoj feminizmu, kultura piciowa <...>
Instytut rusycystyki: toN. JlanHBIH HaOOp JIGKCHKH OTCBUIAET HAC K WHOMY, 3a-
MaJJHOMY KYJbTypHOMY (hpeiiMy, onpeenstoneMy Bocpustae 8 Mapra.

B mpeacraBneHHOR OypHOH BeO-IMCKYyCCHW OBLTH TakkKe BbICKa3bIBAHUS
MPOTUBOIIOIOKHOTO TPAarMaTHUECKOTO CONCPIKAHMS, aBTOPHl KOTOPHIX ITBITa-
JICh «ypPEe30HUTH» BOMYILIEHHBIX JAEBYIIEK, HO OHH HE MpeodNafand B XOIe
00CYKICHHUS:

6) Troszke dystansu... 6) Hemnozo oucmanyuu...

7) [esouxu, ne npeysenuuugatime. Imo
cavm uHCmMumyma pycucmuxu u
socmokogedenus. Hcnonvsosanue gpena u
nomaovl He 0enaem HUKo20 meHee unu bonee
JHCEHWUHOU, A 3HAHUE MAKUX CIO8 He
SHAYUM, YMO HCEHUWUHA OONHCHA DbIMb

7) Dziewczyny, bez przesady. To jest strona
Instytutu rusycystyki i studiow wschodnich.
Uzywanie suszarki do wlosow czy szminki nie
czyni nikogo mniej lub bardziej kobietq, a
znajomos¢ takich stow nie osnacza, ze
kobieta ma by¢ jedynie ozdobg.

MONLKO YKPAUEHUEM.
8) Ciekawe ile z Was wierzy w dodatku w 8) Unmepecro, ckonvro uz Bac ece ewe
plaskq ziemie. 6epuUm 8 NJIOCKYIO 3eMIO.

9) Hy KoHeuHo, pyccKkue Ha38anus OAMCKUX
npeomemos, OnyOIUKOBAHHbLE 8 HCEHCKULL
OeHb, SI6HO NOKA3BIBAION HEY8aAdCeHUe U
OucCKpumMuHayuto npekpachozo nona XD

9) No tak, rosyjskie stowka damskich
przedmiotow udostepnione w dzien kobiet
Jjest jawnym brakiem szacunku i
dyskryminacji pici pieknej XD

10) Dmo npocmo éawia nepeunmepnpemayus
U makas nooaua ceds Kax sHcepmewl. Imu
€108a N0006PaHsL K OHIO NOMOMY, YMO
Haubonee accoyuupyIomcest ¢ HCeHuUHoL,
umo 8o6ce He O3HAUAEm KAme2opusayuu u
HaeA3bI8anus el coyuanvHou ponu xD, pasee
KMo-HubyOb 603mywaics 6vl eciu 6vl 8 OeHb
MYHCHUHBL NOABUTIUCH CIO6A KPEMOHM
MAWUHBLY UTU PA3BOOHOU KIOU» ?
Pasymeemcs, nem ©

11) Absentem laedit, qui cum ebrio litigat 11) Jypaxa yuume — mepmeoeo neuums

10) To jest wasza po prostu nadinterpretacja
i takie kreowanie siebie na bycie ofiarg.
Stowka sq dobrane do dnia bo najbardziej
kojarzy si¢ z kobietq co wcale nie oznacza ze
Jjest kategoryzowana i Ze narzucajq jej role
spoteczng xD czy ktokolwiek by sie oburzyt
gdyby na dzien mezczyzny w stowkach byla
,,naprawa samochodu” albo ,, klucz
nastawny”’? No wlasnie nie©

ABTOpaMH BBICKA3bIBAaHWIA IOCICIHEH TPYyNmbl OBLIM MPEUMYIIECTBEHHO
MYXXYUHBI, IPHYEM U3 TPYII APYTHX HaIpaBIeHUH (pPOCCHEBEIEHHE, BOCTOKO-
BezeHue). OMHOTPYIITHUKA NEBYIIEK, KOTOPBIE BBHIPAXKaJIH HEIOBOIHCTBO KOH-
TEHTOM JaHHOTO IT0CTa, MPEATIOWIN He IPUHUMATh YIaCTHs B JUCKYCCHH.
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MeToao0J10rusi M X0/ HCCJIE€I0BAHUS

B coBpeMeHHOIT THHTBUCTHKE 00YIECHIEC HHOCTPAHHOMY SI3BIKY HHTEPIIPETH-
pyeTcs Kak OUCKypCc O0ydYaromero u o0y4aeMoro, ONMEPHPYIOIINX CBOMMH KO-
THUTHBHBEIMHA cxeMaMmu ((hpefiMamu) U BCTYIAIOMMX B JIMIHOCTHO-CMEICTIOBBIC
OTHOIIECHUS MEXIY COOO0M, B pe3yIbTaTe Yero MPOUCXOIUT HHTPOCSKIUS (DOHOB,
T.e. BKIIOUCHHE WHAWBUIOM B CBOW BHYTPEHHHH MHP BOCHPHHHMAEMBIX UM OT
JPYTHUX JIIOIEH B3TISA0B, MOTUBOB, YCTaHOBOK, cM.: [30. C. 46—47]. MexKymnb-
TypHOE OOIIEHHE HOCUT TUAIOTHYECKUN XapakTep, T.e. 3HaUCHHE POPMUPYETCsI
U YTOUHSETCS B AWAJOre KOMMYHHKAHTOB. YUET 3TOro (akropa TpedyeT n3Me-
HEHHsSI UCCIIENOBATEIILCKOM METOIONOTHH: OT HHTPACTIEKTUBHON (METOHOIOTHH
MIEPBOTO JIMIIA) Yepe3 IKCTPACIIEKTHBHYIO (METOIONOTHIO TPETHETO JIUIA, OCHO-
BaHHYIO Ha OIIOCPEIOBAaHHOM HAOIIOACHWH) K JUAIOTHYECKOH, IIpeInoiararo-
el aKTUBHBIN, CyOBeKT-CYOBEKTHBIM XapaKTep B3aUMOJICHCTBHS MCCIeIoBaTe-
TS M WCCIIEAYEMOro B LENAX YTOYHEHHS aIeKBAaTHOCTH C(HOPMHUPOBABIIEIOCS
nonst 3Havenuit [12. C. 43]. OgHol n3 pa3HOBUIHOCTEN TaKOTO poja AWAIIOTH-
YECKUX METOJONIOTUH SIBIsSIETCsS HappaTtuBHas meromonorus [31. P. 34], 3azxeii-
CTBOBaHHAs B HAIlleM HCCIIEAOBaHMH. VcenenoBarenn 0TMEYarOT, YTO AUAIOTH-
YEeCKUil paKypc METOIONOTHU aHAIN3a MEXKKYIBTYPHOT'O B3aMMOJCHCTBHUS aK-
[EHTHPYeT BHIMAaHUE HA TEKCTOBOW OIIOCPEIOBAHHOCTH €r0 M3YUIEHHUS, IPEIIIO-
Jararomeil TIATETBHYI0 PEKOHCTPYKIHIO KyJIBTYPHBIX (PEiiMOB, OMpenessro-
IIUX CHenru(UKy HHTEPIIPETAIIH KOHTeHTa HHO(GOHOM [32].

C menpio oOHApY)XEHHUS KYJIBTYPHBIX JIOMHHAHT, (OPMHPYIONINX (Qpeiitm
nmpazgHuKa MexXITyHapOoIHOro JKEHCKOTro THS, CTYAEHTaM IBYX TPYII PyCCKON
¢unonoruu (BTOpOi Kypc, yUUTEIbCKas CIICIIMAIBHOCTD, 13 YeOBEK U TPETHH
Kypc, 20 denoBek; Bcero 33 denoBeka) ObLTH MPEUIOKEHBI CIICAYIOIIHE THITBI
3aJaHU:

1. Hartmcanwne paccyxaeHus Ha TeMy «V3 dero ke cIenaHbl HAIllK JIEBUYOH-
KI», TPENNOJaraloiero packpbITHe TIABHBIX COCTABIIONINX ITOHATHUS (OKEH-
[IMHAY, HHAWBUIYAIFHOTO MPEACTABIICHHSI CTYICHTOB O KCHCTBEHHOCTH.

2. CocTaBiieHHEe TpeX y4eOHBIX KapT JIKCHKH 10 20 CIIOB Kaxaas, MpHypo-
YeHHBIX K 8 Maprta, 1Mo HapacTaromel CIOKHOCTH — Juist ypoBHS A1/A2 (mep-
BBl Kypc), B1 (Bropoit kypc) u B2/C1 (tpetwmii kypc). B kaxknoi u3 KapT mpo-
IIEHT IMOBTOPSIOIIEHCSI ICKCHKH JIOJIKSH COCTaBUTh He 6osee 20% (T.e. 4 cnosa).
[IpencraBieHHas JIeKCHKa JOJDKHA TTO3BOJIUTH PAcCKa3aTh O CIEHUPHKE Mpas.-
HoBaHusa 8 Mapra B Poccum m mepemats «Iyx» STOTO TMpa3gHUKA B JaHHOM
KYJIETYPHOM COOOIIIECTBE.

[TepBBIii T 3aaHMsI, HAPPATHUBHBIA, B CBSI3H C OTPaHWUYCHHUSAMH 00beMa
CTaThH 5 HE OyHy JeTaTbHO KOMMEHTHPOBATH. Y TBEPXKACHUS CTYAECHTOB, U3JI0-
KCHHBIC B PacCyXJICHHH, B aOCONOTHOM OONBIINHCTBE MOYKHO CBECTH K CIie-
IYIOIINM TE3UCaAM:

— JKencmeennocmo 6 mpaouytiOHHOM NOHUMAHUU — YHCACHBIU WAOIOH;

— [nunnvie 8010chl U pechuybl, po3osvie 2yObl U HOZMU, NIAMbI U KAOLYKU
He ONnpeoesitom JHCEHUUHY,
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— Tpaouyuonnas HceHcmeeHHOCHb 8bl20OHA MYICUUHAM 8 UX MACKYIUHHOM
mupe;

— XKenwuna moocem eviensioemsv Kax eti y20OHO u eecmu ceOs Max, Kax
oukmyem eli GHympeHHee «s1», U mo20d OHa NPeKpacHda,

— XKenwun xapaxmepu3sylom MHO203A0A4HOCMb, YeaeyCMPeMIeHHOCMb, Ca-
MOOMBEPICEHHOCHIb U BLICOKULL YPOBEHb IMNAMUU,

— Heobx00umo noodepaicusams JceHWuH 6cex CmpaH U pecuoHos 8 ux bopo-
be 3a ceou npasa.

OcranoBuMCsI TIOApOOHEE HAa BTOPOM THIIE 3aJaHHS, COUYETAIOMIEro B cebe
JUHTBOAUJAKTHYICCKAE ¥ TICHXOJIMHTBIUCTUYECKIE (ACCOMMATHBHBINA DKCIICPH-
MEHT) METOZbI cOopa MaHHBIX. B pe3ynbraTe ero BBHITOTHEHUS OBLIO MOIYYECHO
809 cnoB W BBIpAKCHWH, KOTOpBIC YCIOBHO OBLIM pPa3OMTHI HA JIEKCHKO-
CeMaHTHWYeCKue Tpymmbl. Hamrel 3amadell B JaHHOM CIIydae SBIISIETCS aHAIN3
MOTYYEHHOTO MaTepHhaja He C TOYKH 3PEHHs] METONUKH OOYYEHUS SI3BIKAM H
COOTBETCTBUSI YPOBHSM OOYUCHHS, a WMEHHO C TOYKH 3PECHHUS KYIbTYpPHO-
KOTHUTHBHOH 3KCIUTHKAINH (peiiMa paccMaTpuBaeMoro Ipa3aHuKa.

Ha mayanpHOM ypoBHE OOyUYEHHS CTYAEHTHI YKa3ald €IUHHIBI, KOTOPEIE, C
WX TOYKH 3PEHMUS, MTO3BOIIT paccKa3aTh O MPa3THUKE, ero aTMocdepe U moaap-
kax (tabn. 1). JIOMHHUPYIOIIUMH JIEKCHKO-CeMaHTHdeckuMu rpymmamu (JICD)
371eCh OBLTH «IIPa3IHUKY, KIIBETHD, IYBCTBA» M «CPEICTBA IO YXOAY 3a COOOM»
(puc. 2). JlekceMbl TocieqHeH TPYyMIbI (Oyxu, nomaoa, Kocmemuxa) HapsIy C
[BETaMH ¥ CIIAJOCTSMH Ha3bIBAIOT HAaHOOIee MOMYISIPHBIE TIONAPKHU, IPETIOAHO-
cumble B [lonpmie B 3T0T AeHb. M3 THMIWYHBIX 3aMaHBIX CHMBOJIOB ITpa3THHUKA
3[IeCh MOSABIIINCE (Dpa3eMbl (uonemosas neHma, cepeOpsanas akayus u, IyMaro,
CTPaHHOE, C TOYKH 3PEHUSI HOCUTENS PyCCKOW JIMHTBOKYIBTYPBI, B 9TOM JIEKCH-
YECKOM MUHHMYME CIIOBO KOJ20MKU, KOPPEIHPYIOIIEe C «ISUIUTHRIMID TI0-
Japkamu Tpykeruriam spemen [THP.

Tabnuna 1
Ypoeenb A1/A2 (347 equnun)

JICT CTaThCTHKA JIEKCEM Hroro

npasonux 9, nosopasnenus 9, nooapox 7, ciopnpus 6,
Komnaumenm 6, noyenyii 5, no30pagumenbHas OMmKpbLMKA
5, euno 3, ceudanue 2, pomanmudeckutl ycun 2, nooa-
\pounas kapma 2, 8bIXx00HOU Oelb 2, 20Cy0apcmeenHblil, 69
0€eHb HCEHCKOU COTUOAPHOCIU, HCEHCKAS BEHEPUHKA,
MYXHCUUHA HA KYXHE, MPaouyusl, KYNOH, KHU2d, KUHO, My-
3bIKA, Mmeamp, uzpyuika

[pazgauk
u ero atmocdepa

mionvnaust 12, 6yxem 11, ygemot 10, poza 9, mumosa 6,
LBeTnt 26030uxu 4, napyucc 2, opxuoest 2, 1anoviuiu, 0ekopa- 59
mueHoe pacmenue, cepedpuUcmas aKayus

1106066 12, kpacoma 10, nexcnocme 5, yeascenue 5, 3a-
AbctpakTHbie  |60ma 4, scencmeennocmo 4, cuacmoe 4, 110608b 2, oua-
MOHSTHSI, YyBCTBA |posanue 2, bnazodaprnocms, 0o6poma, c80600a, 4yecmeaa,

DMIAMUS
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JICT CTaThCTHKA JIEKCEM Hroro
oyxu 14, eybnas nomada 8, kocmemuxka 7, 1ak 0t Hoemeli
Cpencraa
16 VXO 5, kocmemuuka 4, napgromepus 2, mywb 0ns pechuy 2,
sa cy())(G(J;[if}[] Makusdic, nyopa, kpem Oiis iuyd, 3epKaio, pacieckad, (e, 50

2pyou, o10chl

niamoe 9, koneomku 7, cepveu 5, ykpauienusi 5, 6iocm-

Mona, onexnaa |earmep 4, xonvyo ¢ 6purnuanmom 2, 10bka 2, 6paciem,
1 00yBb KONbYO, KYIOH, odcepelbe, OOMUHKU, my@au Ha Kabnykax,

Mmooa, yenHocmu

orcenwyuna 7, degyuika 6, desouxa 3, mobumas 3, 6031106-

nennas 2, mama 2, 6abywxa 2, cecmpa 2, 0e84oHKaA, Hese-

cma, Jicena, NPeKpacHwlll nou, mems, Oamd, noopyed,

eOeHOK

wioxonao 12, kongpemeor 12, cradocmu 4, kopobka kongpem

3, ppykmosvitl mopm

amancunayus 2, pemunucmra 2, npaga jceHuyuH, guoie-

[paBa xeHUMH |mosas ienma (cumgeon MexicOyHapooHo2o JHceHCKo20 OHsl), 7

60pbba nPomMus OUCKPUMUHAYUL

42

Kenmuna 35

Cnagoctu 32

Al1-A2
347 equHHIL

80
70
60
50
40
30
20

B npasaauk ®nsersl ®yyscTBa ©yxox ®wmona Mokxenmuna Ecnagoctu ®impaBa
Puc. 2. Pacnipenenenue nexcem U3 0TBETOB CTyAEHTOB ypoBHA Al-A2 mo JICT

3HauuTeNbHbIE U3MEHEHHS B COCTaBe M uMciaeHHOU penpeseHTarmu JICT mbl
BHIVMM YK€ B MHHUMYME, KOHCTPYHPYEMOM Uil ypoBHsI B1, cooTBeTCTBYIOMIIE-
T'0 BTOPOMY KYpCY PYCCKOH (DHITOJIOTHH B MOJLCKOM By3e (Tabir. 2). Ha mepBbrit
IUTaH 37eCh BBIXOIAT JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKHE MO «Oophda 3a mpaBa KeH-
mWH» (IMaHcunayus, paseHcmeo, pagHonpasue, OUCKPUMUHAYUS, eMUuHucm-
Ki), Ka4eCTBa M YYBCTBA (JCEHCMBEHHOCb, HEHCHOCb, 3A00MAUBOCHIb, MHO2O-
3a0ayHOCmy), a TAaKXKe TPa3IHUK U ero atMocdepa (puc. 3), mpuyeM HOCHUTEIH
MOJBCKOH JIMHTBOKYIBTYPHI TOMYEPKHYIIH €r0 TOCYIapCTBCHHBIA XapakTep U
YKa3aJli COBPEMEHHEIE TPE3CHTHI B 3TOT JAEHB, KaK MOJapOYHBIC KapThl WA KY-
MOHBI B MarasuHbl. OTMETHM, YTO TOSIBHIIACH JICKCHKA U3 TPYIIIBI «TEIO JKEH-
IIMHBDY.
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Yposens B1 (228 enunni)

Tabnuma 2

JICT

CTaThCTHKA JIEKCEM

Hroro

Bopnba 3a npasa
KCHILMH

amancunayus 11, pagsencmeo 10, (2endeproe) pagnonpa-
sue 6, ouckpumunayus 5, (Oomawnee) nacuiue 5, pemu-
Hucmku 4, pemunuzm 4, (pacnpocmpansims) cmepeomu-
not 4, uzbupamenvhuvle npasa 3, npasa sxcenwyun 3, ama-
30HKA, MOOIU NOBEOEHUSl, EOUHCMBO HCEHUWUH, 3AHUICE-
Hue 3apabomHoU NIAMbL, CYPPANCUCIKU, NPABO 20110C4,
UWLOBUHUCTIUYECKUE MYHCHUHDBL, MACCOBbIE 3A0ACMOBKU,
npago HceHwur Ha my dce pabomy, yKOpeHsams mpaou-
Yuu, cmams nepeonpoxXooyem, NONUMUYecKue 103yHeu,
Hem USHACULO8AHUAM, OMKA3AMbCA 0N NOOMEKCMO8,
COYUANbHASL POT, YBANHCEHUE K HCEHCKOMY MPYOY, 80U-
MenbHUYa, ceCmpUHCcKas 0ouuHa

73

AOGCTpaKTHBIC
TOHSITHS, Kade-
CTBa U YyBCTBa

orcencmeennocmos 9, nedcnocmo 6, 3abomausocme 5, 61a-
2ooaprocme 4, mamepurcmeo 4, snecanmuocmo 3, 61100-
s1eHHoCcmb 2, 006poma 2, MHO203a0a¥HOCMb 2, CeHMU-
MeHmanbHoCmy 2, ysadcenue 2, yy8cmeumenbHocmo 2,
yymkocmo 2, aMnamusi 2, 8eACIUBOCHb, 6EPHOCMb, 2Pa-
YUO3HOCMb, OYXOBHASL MYOPOCHb, U3bICKAHHOCTb, KAHOH
Kpacomsl, omeaaa, no00epiicKa, npegpamHocnib, Cola-
wamenbcmeo, COmpyoOHUYecmeo, cmpemieHue, mojie-

| PAHMHOCMb, MOHKOCMb, MOPAHCECMEEHHOCMb, YMECHHbIIL,
4Y8CME0 KPACONIbl, IMOYUOHATILHOCHL

65

[pazgauk
u ero atmocdepa

npazoOHuuHbIL KOHYepm 5, MIO3UKI 4, no0apouHbie Kapmol
4, ceudanue 4, 6bix00HOU 3, 20CYOapcmeeHHblli NPA30HUK
2, Hepabouuii denwv 2, nozopaesienus 2, cmuxu 2, 60H60Hb-
epka, 6nazomeopumenvhvie Pecmusaiu, MelcoyHapoo-
ML HCEHCKULL OeHb, HAYUOHANbHBII NPA3OHUK, NPA3OHUK
UeCMBOBAHUSL HCEHUWJUH, POMAHMUYECKUTL YIHCUH, CIOPIPU3,
OMKPBIMKU, KOMATUMEHN, 0CB0600UMb OM 6CEX XIONOM
10 00MY, NPEONOHCUMb MOCH, OTOAMb YeCHb, NPOsIE-
JAIMb 4Y6CMEA, COHembl, CXOOUMb 8 KUHO, meamp,
Grewmod

45

Keniuna

npekpacuwiil non 9, 6osniobnennas 2, 6mopas noioSUHKA
2, nodpyaicka 2, crabulii non 2, napmuepuid, pooumensHu-
ya, uzbpanHuya

20

LBeTnt

mionvnan 4, mumosa (cumeon stcerckoeo onst 8 CCCP) 3,
ysemol 2, 00CMABKA YBEMOB, YEEMOYHbLU MALA3UH

11

Mopna,
aKceccyapbl

yynku 4, 106enupHble yKpauwienus 3, eananmepes, 108eup-
Hblll MA2A3UH

Cpencraa 1o yxo-
Iy 3a coboi

2yonas nomaoa 2, myutb 01a pechuy 2, maxusic 2, Koc-
MemuyecKuli CaloH, HaK1aOHble PeCHUYbL

JKenckoe Teno

20pMOHbL, 2Y0bl, IOHO, MAMKA, MEHONAY3d, OP2A3M, CEKC
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B1
228 equHuII

80
70
60
50
40
30
20
10

L] 6opL6a B ygyscTBa ¥ npa3aHUK xeHInHa M seTsl M Mona M yxon M Teno

Puc. 3. Pacripenenenue nexceM U3 0TBETOB cTyAeHTOB ypoBHs Bl mo JICT

Kongurypamus JICI' Ha MpoIBHHYTOM YPOBHE, COOTBETCTBYIOIEM SI3BIKO-
BEIM KOMIIETEHIIUSM TPETBETO Kypca PYCCKOH (DHIIONIOTHH B IIOJNECKOM BY3€,
orpasmia 3anagayo [[KM, onpenenstonryro pa3nuyusi TOJIBCKOTO U PYCCKOTO
KyJIbTYpHBIX (periMoB «Bocbmoe Mapran (Tabn. 3). MoXHO OTMETHTH abco-
JIOTHOE TIpeobaaHue JIGKCEM U (pa3eM, COOTHOCUMBIX C IOJIEM «IIPOOIeMbI
TeHIepa» Kak B COIMAIFHOM aclekTe (domauiHee Hacunue, paspvié 8 onjiame
mpyoa, OUCKPUMUHAYUSL, CEKCU3M, DPenpe3eHmayus 60 GIACMU, CHMEKISHHbIL
NOMOJIOK), TaK U B (DH3HOIIOTHIECKOM PaKypce (CeKkcyanvrhoe 0oMo2amebCmeo,
MACMIKIMOMUS, MAMMOSPAGhUs, MeHCmpyayus, 20pMOHATbHAS KOHMPAYENYUsL)
(puc. 4). Bropoii o uncnennocty JICI sBnsiercss «0opb0a 3a mpaBa KESHIIHHY,
MIpeACTaBICHHAS PAa3HOPOIHBIMH CIWHUIIAMH, ITO3BOJISIOIINMH paccKa3aTh 00
HCTOPUH MAacCOBBIX IPOTECTOB M (PEMHUHUCTUIECCKOTO IBIDKCHHS: DeMUHUIM,
3abacmoska, amMaHcunayus, uzdbupamenvHvle npasd, CyQpadcucmia, MumuHe,
CONUOAPHOCMb MaHUDeCmayus, HCeHCKAs Npepocamusd, uoesi COYUAIbHO2O0
PABHONPAsUsl NOJ08, NON0Goe HpoceeujeHue. B MEHUMyME IUIS 3TOTO ypPOBHS
BOOOIIEC HE MPEICTABIICHBI IOJS «IBETBD», «CIAJOCTH», «KOCMETHKA», «yKpa-
IICHHsT», a UHPOPMAaIKS O ToJapKax mogaHa ¢ yaeroM peanuii XXI B. u reno-
Huctraeckor KyabTypbl (CITA-camon, CITA-mponenypsl, 6anoBath ceOst. B ma-
JIOYHCIEHHON TPYIIIIEe JEKCHKH «Ipa3JHUK B €ro aTMocepay IMOSBHUINCH HE
TOJBKO (Ppas3bl TUTIA POMAHMUYECKAs 0OCMAHOBKA, OCLINAMb KOMNIUMEHMAMU,
UBBLICKAHHBIL Oecepm, YMOHYEHHbI YIICUH, & TAKKE BBIPAXKCHUS, aKIECHTHPYIO-
[IMe pa3nuiue B XapakTepe Mpa3IHOBaHUS MEXIy CTpaHAMH (2ocydapcmeeH-
HbI NPA3OHUK, Hepabouull OeHb, HAKaHyHe pabomambv HenoaHbll OeHb), HO U
Takue KyJIbTypOJIOTHUCCKUC «U3IOMUHKI», KaK Kuc/lble OeéKu C aBTOPCKAM
KOMMeHTapueM: ,.Swieto cierpkich dziewczqt”, $wieto obchodzone na Rusi
wlasnie 8 marca, tego dnia dziewczeta robily szczegdlne rozeznanie w
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poszukiwaniach meza (CTapopyCcCKHA Tpa3THUK, KOTAa 8 MapTa JEBYIIKA 3aHH-

MaJICh TTIONCKOM MYKa).

Yposenb B2-C1 (234 eanHunb)

Tabnuma 3

JICT

CTaThCcTHKA JIGKCEM

Hroro

[po6Gremsr
reHzaepa

Hacunue (Hacunue 8 cemve, 0oMauiHee HAcuIue, NCUXON02U-
ueckoe Hacuaue, NpeOOMepaujeHue HacunUs 6 OMHOULEHUU
orcenwyurt) 10, paspois 6 oname mpyoa (bonee nuskas
onaama mpyoa Ha Mol dce OONHCHOCHIU, 3AHUMCEHUE 3aPa-
6ommotl niamot) 9, npusunezuu 8, 2enoep 7, OUCKpUMUHA-
yus 7, (2endeproe) pagericmeo 6, cmepeomun 6, cexcusm 6,
Mooenu nogedenust 3, nampuapxam 3, mampuapxam 2,
80371001CeHUe 3a00MbL 0 OEMAX HA HCEHWUH 2, O2paHUuyeHue
npas 2, manunynayus 2, neygasiceHue 2, yujemnenue npas
JHCEHUUH 2, 0DAZAHHOCIU, OMHOWEHUE K JCEHUUHE KAK K
npeomemy, HesHAUUMENIbHAS PENPe3eHMAYUS HCEHUUH B0
611ACMIU, NPOBOKAYUOHHASA PEKNAMA, COYUATbHbIE BONPOCYL,
HAOpy2amenbCmeo, CeKcyaibHoe 00MO2AmenbCmeo, Uosl-
HU3M, CIMEKIAHHbII NOMONIOK, NAYAHKA, CEKCYANbHAS OPU-
enmayus, Qemuiu, MACMIKMOMUS, MAMMOPAPus, pax
2pyou, MEHCMpPYayus, 20PMOHATbHAS KOHMPAYenyust, 2ueli-
eHuyeckas NOOKIAOKA, MAMNOH, Npe3epeamus, UOpamop,
mecm Ha bepeneHHOCmb

99

Bopnba 3a npasa
KCHILMH

\pasronpasue 11, pemunusm 8, 3abacmosgka 6, smancuna-
yus 7, uzbupamenvhvle npasa 6, npaso 2onoca 6, He3asu-
cumocms 6, cygppasicucmu 5, mumune 4, conudaprocmo
orcenwyun 4, manupecmayus 3, ceéobooa svibopa 3, akyus
6 3awumy npas dicenwun 2, 6acmosams 2, 000UMbCs
yenexa 2, obuwecmeennoe ogudicenue 2, camopeanuzayus
2, akmueuzm, 6GusHec8yMeH, 8000yulegisoujee Nocianue,
JICEHCKAsL NPEPO2amuea, Uoesi COYUaIbHO20 PAGHONPABUSL
nonos, obuecmeenHoe co3Hamue, OKazvi8ams HOOOEPICKY,
Opeanusayus O6vedunennvix Hayuii, noonucams Oe-
Kpem, nonosoe npoceeujenue, NO4emHas epamoma, npaga
JICEHWUH, NPOBO3SLACUMb, NPOUCUECMEUe, NPOMeCH,
\pabomuuya, cobpanue, mpebosanue, gemunucmuieckas
OKpacka, wecmsue

98

[Ipa3guuk u ero
arMochepa

2ocyoapcmeentbvlil npasoHuK 4, Hepabouuil denwv 2, po-
Manmuyeckas 06cmanoska 2, 0colnams KOMRIUMEHMAMU
2, HakanyHe pabomams HenoaHblll OeHb, KUCIbLE 0eBKU
(cmapopycckuil npazoHux, ko2oa 8 mapma 0egyuiKu ucka-
U MYorcell), USbICKAHHbIIL 0ecepm, YIMOHUEHHbLU YHCUH

14

UepTs! xapakrepa,
YYBCTBA U SMOLIUH

uyecmeumenlbHocmo 4, HCEHCMBEHHOCNb 3, esocxuuyerue,
NpU3HamelbHoChb, codyscmeue, ¢6M1/IHHOCWHJ

11

AOGCTpaKTHBIC
©IMHHULIBI U3 TEK-
CTOB O MMPa3IHUKES

npexpachuwlil noa 2, MamepuHcmeo, gexa,
npocpeccusHOCmb, CeCMpUNCKas 110008b

Buewnauii Bug

CIIA-canon 2, CIIA-npoyedypul, usauecmeo,

3abomumucs o cebe, banosamo cebs
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100
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Erennep ™ OopbOa M mpa3aHUK

B2-C1

234 eqMHUIBI

4yepThl M abcrpakTHbie M BHEHIHOCTH

Puc. 4. Pacnipenenenue nekceM U3 oTBEToB cTyaeHTOB ypoBHs B2-C1 no JICT

3akiouenne

BrusiBrieHHBIE B X0/I€ SKCIEPHIMEHTA Pa3IndHs B BOCIIPHITHN M MHTEPIIPETa-
nuu Bocemoro mapra B Poccum u [lombliie onpeaenstoTcs crnerupuaHon s
KaXXIOro conuyMa KOH(UTypanueil KOMIIOHEHTOB II€HHOCTHO-KYJIBTYPHBIX
MAaTpHII — XapaKTepoOM IPa3THUKA, ACCONUAIISIMU C HIM, COLIMATHHO-ITPABOBBIM
KOHTEKCTOM B OTHONICHHWH 3aKOHOAATECIHHOTO PETryIHUPOBAHUS MpPaB M CBOOOI
JKEHINMH, a TaKKe OCOOCHHOCTSAMH HAI[MOHAIBHOTO MEHTaiuTeTa (moapobHee
cM.: [33-38]). Tak, B pycCKHX acCOIMATHBHBIX MHTEpPHET-cloBapsx [39] u Ha
caifTe SKCIEpHIMEHTAIBFHOrO Impoekra Sociation.org [40] 3aduxcupoBaHsl ciie-
IIYIOIIUE PEAKIIUH K CTUMYITY «BOCBMOE MapTay (pHuc. 5).

yeemul (-0K), padocme, 80Cb-
MEpKa, dHceHuunbl (-a), MUMO-
3a (-bl), NPA30HUK, KOpNOpa-
mus, pemunuzm, 110608b, ax-
MOogblil 341, 60CEMb, TUNUS,
WapuKu, 6UHO, HE3A8UCU-
MOCMb, MApM, OMKPbIMKA,
bykem, ysemeHue, 60cmope,
desyuika, nepgoe cenmsopsi,
PO3bl, OUBAH, NAHObIWUU, AIKO-
2071b, NOOAPKU (-0K), KOHpe-
mbl, YeMouHas 1asKka, becko-
HEeYHOCb, MIObNAHYL, AHOpell
MUPOHO8, yiuya, 4yoo ceemd,
Oenw, abpuxa, nozopasienue,
8€CHA, CMUPATLHBLIL NOPOULOK

paAocTb

MUMO3a

BOCbMEpKa

BOCbMOE MapTa

JKEeHLWMHbI

Puc. 5. Acconmanuu k cioBocodeTaHuio «BocbMoe MapTay

LBEThbI
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B aGcomoTHOM OONBIIMHCTBE aCCOIMATH IMEIOT TIO3UTHBHYIO KOHHOTAITHIO
(TIPOTHBOIIONOKHYIO WM HEWTPAIBHYI0 MparMaTHYecKyl0 OKpacKy MOTYT
HAMETh JICKCEMBI (heMunuzm, pabpuxa, CmupaibHulil NOPOULoK), Cp.: «8 mapma —
nepevlil 8eceHHUll nPazonuk. <...> Omo owyuwjenue paoocmu, nPoOYIHCOeHUs.
Tosensemcs ocenanue dcumos, meopums, Oblmb KPACUBOU, NPUBTEKAMENbHO,
000poll, unmepecHou u xouemcs npasonuxa. IIpazonuxa conuya, yeemos u
yavtoox!y [41].

B IMomb1re accoruariyy ¢ mpa3gHAKOM HOCST aMOMBAJICHTHBIN XapaKTep, 9To
OTPa)KaroT HE TOJIBKO PE3yIBTATHI MPOBEICHHOTO dKCIIEPUMEHTA, HO M OIMyOJIH-
KOBAaHHBIC BBICKa3bIBaHUS JEATEIICH UCKYCCTBA!

— Mul 06b1uHO ces3v18aeM dHcenckull Oens ¢ Tloavcekoti Hapoonoii Pecnybau-
Kotl, ouepedvio 8 omaoene Kaopos npu pacnpedeneru Koacomox, nouamvleéaio-
WUMCSL OAHCEHMTbMEHOM C 28030UKOLL (20JI0BKOU BHU3) U CMAYHBIM HOYenyem 6
PpyKy. OOHaKo 05t MeHs1 IMO XOPOwull NPA3OHUK, HANOMUHAIOWULL OCHb MAMbL,
babywku unu Barenmunog denv. B snoxy npoysemarowezo gemunuzma, sicen-
WUH, NPUMBOPSIOUUXCSL MYAHCUUHAMU, U YX0OSAWe20 8 Hebbimue 0XHCeHMIbMeH-
cmea, npuamHuo yyecmeosams ceos ocoovennot (Penara CuraH, moat u rpaduk);

— YV mens on accoyuupyemcs ¢ 26030uKoil, NPUHOCUMOU MOeU MAMepvio C
pabomvl 8 3HAK YEANCEHUs, KOMOpoe ee Mecmo mpyooyCmpoucmea OeMoH-
CMPUPOBATO CEOUM COMPYOHUKAM, 8 MO Jice 8PeMsl OUCKPUMUHUPYS UX NO NpU-
3HaKy nona Ha ciedyiouwuil oens. (Monuka byxosern, akrpuca) [42].

[Ipu comocraBiieHUH BHUIHO, YTO B POCCHICKON acCOIMATHBHOW KapTHHE
Mpa3JHUKA €r0 HCTOPHS, MUTHHTH HBIO-HOPKCKUX KCHIIHH W APYTHE TTONUTH-
YEeCKUE COOBITHS MPaKTHIECKN He oTpakaioTcsa. OHH YU B TTACCHBHOE 3HAHUE
comuyMa W HE YJYacTBYIOT B (OPMHPOBAHHM OTHOIICHUS K MpPa3IHUKY.
B Ilonpe, HarpoTuB, HHGOPMAITHS COMHATEHO-TIONATHYECKOTO XapakTepa Kak
0 JBW)XEHUU (HPEMUHHCTOK W OOphOe 3a TpaBa >KEHIIHMH, TaK M O XapakTepe
Mpa3THOBaHMS KEHCKOro AHs B KomMmyHucTrdeckoil [THP u «maBnenun ceepxy»
JIETEPMUHHAPYET MOJSIPHBIN CHEKTP accoluanuid ¢ § Mapra, T/ie JajleKo HE BCE
JKCHIIUHBI XKIIYT B 3TOT JCHD KaKOH-JIM0O0 JKECT CO CTOPOHBI MYXUHWH [43].

Konduryparms hakTopoB KylIbTypHO-S3BIKOBOTO, COIIHAIBHOTO M MPaBOBO-
r0 XapakTepa OmpenesieT HamolHeHne (peiiMa skeHckoro mHs: B Poccum 31O
MAaCIITa0HBI TOCYyapCTBEHHBIA MPa3IHUK U OAHOBPEMEHHO TPENETHBIH, JIIO-
OMMBIIi BCEMH BECCHHHH JICHb, B KOTOPOM OTHACTCS JOJDKHOE TPEKPACHOW H
3a00TIMBOM KeHIuHe, B [lonbine xe — HeoQHIUaNbHBIA MPa3IHUK, aCCOIUH-
PYIOIIHKCS ¢ KOMMYHHCTHYSCKAM PEKUMOM M aTprOyTHPOBAHHEBIA crienudude-
CKUMH 3HAKaMH MHHYBIICH SIIOXH, BOCIPHHUMAEMBIH HEOIHO3HAYHO ITOJBbKA-
MU, HE YIOBJICTBOPEHHBIMH PEIICHIEM TeHICPHBIX BOIIPOCOB B CTPaHE.

[onoxst mTorM, OTMETHUM, YTO (DOHOBBIC 3HAHUS MPEICTABISIOT COOOM
CIIOKHYIO, MHOTOYPOBHEBYIO CHCTEMY, OONamaroIlyl0 CBOMM HaI[OHAJIHHO-
CHeUPUICSCKUM Ccoziep)kaHueM, KOTOopoe i WHO(pOHAa MOXKET OBITh HElpel-
cKazyeMbIM. [l ycremHoi KOMMyHUKAIIH He0OXOAUMO OBJAlETh HE TOIBKO
SI3BIKOBBIM, HO M COITMOKYJIBTYPHBIM KOJOM COOOIIECTBA, HA SI3BIKE KOTOPOTO
OCYIIECTBIIICTCS KOMMYHHKAIWs, YMEHHEM aJIeKBaTHO WHTEPIIPETHPOBATH
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KOMMYHHUKAaTHBHOE MOBEACHUE TIPEICTaBUTENS WHOcormyMmMa. Ha wmatepmane
KOHKPETHOT'O CIIydJasi, HUMEBILIETO MECTO B PEANTbHOM M BHPTYaJIbHOM IPOCTpaH-
cTBe ['1aHBCKOTO YHUBEPCUTETa, OBLIO IMOKA3aHO, YTO KOPPEKTHBIN Ha MEpBBIA
B3TJIS MaTepral B CHIIy PacXOXKICHUS B KyJIBTYPHBIX (ppeiiMax MOKET conep-
XKaTh ONpENEICHHYI0 KOH(MIMKTOTCHHOCTh. YCHIIHS IIPENOAaBATENs TODKHBI
OBITh HAIIPABJICHBI HAa CHATHE HAINPSDKEHUS W OSCKOH(MIMKTHOE pa3pelicHHe
KOHIIENTYaJIbHO-aKCHOJIOTUIECKOTO PACXOKICHUS B PAacCMaTPHBAEMBIX (peii-
Max. 3aMeTHM IPU 3TOM, YTO, Ha HAIll B3III, ITOJTHOE TPAHCIIOHMPOBAHHE IICH-
HOCTHO-OPHECHTHPOBAHHONH MATpPHUIIBI CTYIEHTaM, H3YYalOlIM HHOCTPAHHEIH
S3BIK, HeocymecTBuMo. OTHAKO 3aladeil IperomaBaTels SBILIETCSA Iepemada
KIIIOUeH K aJeKBaTHOMY BOCIPUSATHIO W MOHUMAaHUIO HHOKYIBTYPHOTO (peitma
ITyTeM O3HAKOMJICHHS YJAIIHXCs HE TOIBKO C JIEKCHKO-TpaMMaTHIecKoi 6a30ii,
HO ¥ COLMOKYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH Hapoza, TOBOPAIIECTO Ha N3y4aeMOM
si3pIke. CTparerust CONMKEHUS] HHOKYIBTYPHBIX 3HAHWH NOJDKHA OBITH HAIPaB-
JIeHa HE TOJNBKO Ha MPEIOTBPALICHHE CMBICIOBBIX M KYIBTYPHBIX COOEB B KOM-
MYHUKAINH, HO U Ha MpeofolieHne «bapbepa dTHOIeHTpr3May (TepmuH [letep-
coHa Illy, cMm. [44. C. 11]). IIpakTuka moka3saia, 4To XOPOIIHNE PE3YJIbTATHI TAeT
METOJl CTOPHUTEIUIMHTA, MO3BOJIIOMINI B PacCMAaTpPUBAaEMOM CITydae HE TOJBKO
omucarhk atMoc(epy IMpa3gHuKa B Poccuu, HO M TepeaaTs JIMYHBIN, YMOIHO-
HAJIGHO OKpAIICHHBIH ONBIT HOCHTENS s3bIKa. HappaTWBHBIE W ITOHCKOBO-
TBOpYecKHe (HAOIIOJICHHE — BBIBOJ, COKpATOBCKas Oecesia, MO3rOBOW IMTYPM U
Ip.) METOAWYECKUE MPHEMBI TIOMOTAIOT 00ECIEYUTh B3aMMOIIOHHMaHHE, OCHO-
BaHHOE Ha B3aMMOYBa)XCHUH M OCO3HAHWH IEHHOCTHBIX CMBICIIOB HHOW JIMHTBO-
KYJIBTYPBL.
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